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Karatay Sosyal Araştırmalar Dergisi / Journal of Karatay Social Research

Yayın İlkeleri

KTO Karatay Üniversitesi Sosyal ve Beşeri Bilimler Fakültesi yayını olan Karatay Sosyal
Araştırmalar Dergisi / Journal of Karatay Social Research, “Hakemli Dergi” statüsünde ve yılda
iki defa olmak üzere Bahar (Nisan) ve Güz (Ekim) aylarında yayımlanır.
Yayımlanacak yazılar, sosyal ve beşeri bilimler alandaki tüm disiplinler (Arkeoloji, Antropoloji,
Batı Dilleri ve Edebiyatları, Coğrafya, Çağdaş Türk Lehçeleri ve Edebiyatları, Dilbilim, Doğu
Dilleri ve Edebiyatları, Felsefe, Halkbilim, İletişim Tasarımı ve Yönetimi, Psikoloji, Sanat Tarihi,
Sosyal Hizmet, Sosyoloji, Tarih, Tiyatro, Türk Dili ve Edebiyatı) ile ilgili, daha önce herhangi bir
yerde yayımlanmamış, araştırmaya dayalı, özgün olmalıdır.
Yayımlanan yazılar nedeniyle her türlü yasal sorumluluk yazarlarına aittir.
Dergiye gönderilen yazılar başka bir yerde yayımlanmamış veya yayımlanmak üzere
değerlendiriliyor olmamalıdır. Yazının dergimize yayımlanmak üzere gönderilmesi, yazarın bu
konudaki taahhüdü olarak değerlendirilir.
Bilimsel toplantılarda sunulan bildiriler, daha önce başka bir dergide veya bildiri kitapçığında
yayımlanmamışsa yayımlanmak üzere değerlendirmeye alınabilir. Bildiri kitapçığında ya da 
başka
bir yerde yayımlanan yazılar ne sebeple olursa olsun yayımlanmaz. Gönderilen yazıların daha
önce başka bir yerde yayımlanıp yayımlanmadığını Dergi Yönetimi araştırmak mecburiyetinde
değildir. Durumun etik sorumluluğu makale sahibine aittir.
Yazılar “Microsoft Word” programında hazırlanıp Karatay Sosyal Araştırmalar Dergisi / Journal
of Karatay Social Research Yayın Kurulu’na karataysad@karatay.edu.tr adresi üzerinden e-posta
olarak gönderilmesi gerekmektedir.
Yazarlar, ad ve soyadlarını, unvanlarını, görev yaptıkları kurumları, iletişim adreslerini, telefonları
ile e-mail adresleri ve “ORCID” bilgilerini sisteme girmelidirler.
Derginin yayın dili Türkçedir, bununla birlikte bilimsel iletişim işlevini gören yabancı dillerdeki
çalışmalara da yer verilmektedir. Ancak yabancı dillerdeki çalışmaların yayımlanması, dergi
yayın kurulunun kararına göre belirlenir.
Türkçe veya yabancı dillerden herhangi birinde yazılmış olan makalenin başına, Türkçe adı,
makalenin yabancı dildeki adı, en fazla 300 kelimelik Türkçe ve İngilizce özetleri ile en az üç
adet, en fazla 5 adet anahtar kelime (Keywords) eklenmelidir.
Kaynakça çalışmanın sonunda APA usulüne göre yer almalıdır. APA usulünde APA 6. sürüm esas
alınmaktadır.
KTO Karatay Üniversitesi Sosyal ve Beşeri Bilimler Fakültesine gönderilen yazılar, Yayın Kurulu
tarafından öncelik sırasına konur ve yazılar derginin yayın ilkeleri ve yazım kurallarına uygunluğu
bakımından değerlendirilmeye tabi tutulur. Bilimsellik ölçütlerine ve yayın ilkelerine uyulmadığı,
olağanın üzerinde yazım yanlışlarının bulunduğu tespit edilen yazılar, hakeme gönderilmeden
önce, yayın ilkeleri doğrultusunda düzeltilmesi için yazarına iade edilir.
Yayın Kurulunca yapılacak ilk değerlendirmeden sonra yazılar “kör hakemlik” sistemi uyarınca
yazar adı metinden çıkarılarak hakeme gönderilir. Bu bağlamda yazara da yazının hangi hakeme
gönderildiği ile ilgili bilgi verilmez. Hakemden gelen rapor doğrultusunda yazının yayımlanmasına
veya yazardan rapor çerçevesinde düzeltme istenmesine ya da yazının geri çevrilmesine karar
verilir ve yazar durumdan en kısa sürede haberdar edilir. Hakem raporunda düzeltme istenmesi
durumunda yazar, sadece belirtilen düzeltmeler çerçevesinde değişiklikler yapabilir.
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Yazardan düzeltme istenilmesi hâlinde, düzeltilen metnin en geç 10 gün içinde yayın kuruluna
gönderilmesi gerekmektedir. Yazar, hakem tarafından önerilen düzeltmeleri yaptıktan sonra
tekrar gerekirse hakem denetimine başvurulur. Hakem raporunun olumsuz olması durumunda,
incelenmek üzere ikinci bir hakeme gönderilir. Bu hakemin de olumsuz rapor vermesi durumunda
makale yayımlanmaz.
Çeviri olarak gönderilen çalışmanın yayımlanmış olduğu dildeki asıl nüshası ile birlikte Yayın
Kurulu’na gönderilmesi gerekir. Ayrıca bu çalışmanın çevrilen yabancı eserin yazarından ve/
veya yayın haklarına sahip kişi veya kurumlarından yazılı yayım izni alınması ve bu iznin Yayın
Kurulu’na iletilmesi gerekmektedir.
Yazılar yayımlanmak üzere kabul edildiği takdirde, elektronik ortamda tam metin olarak
yayımlamak da dâhil olmak üzere tüm yayın hakları KTO Karatay Üniversitesi Sosyal ve Beşeri
Bilimler Fakültesine aittir.
Sayfa yapısı: üst ve alttan 6’şar cm; yanlardan 4,5’ar cm olmalıdır. Bu şekilde hazırlanan yazılar
kural olarak 35 sayfadan fazla olmamalıdır. Çalışma metni ve dipnotlar iki yana yaslı olmalıdır.
Metin yazıları: Times New Roman karakteri ile 11,5 punto tek satır aralığı, ilk satırı özel 1,25 cm
değerinde paragraf, paragraf arası boşluklar öncesi ve sonrası 3nk olmak üzere iki yandan hizalı
yazılmalıdır. Başlık 1 biçemi sadece yazının ana başlığı için kullanılmalıdır. Yazının ana başlığı
12 punto ve tamamı büyük harflerle yazılmalıdır. Yazar adı, ana başlığın altına sağa dayalı olarak
“adı SOYADI” biçiminde yazılmalı, gerekli açıklamalar (7. maddede belirtilmiştir) ‘*’ işareti
kullanılarak dipnotta yazılmalıdır. Arapça makaleler, Traditional Arabic yazı tipi ile 16 punto 
yazılmalıdır.
Ana başlıklar: Tamamı büyük harflerle ve koyu yazılmalıdır. 12 punto Times New Roman yazı
tipiyle yazılmalıdır. İngilizce ana başlık ise, eğer çalışmanın özgün dili İngilizce değilse, ilk 
harfleri büyük olacak şekilde 11,5 punto Times New Roman yazı tipiyle yazılmalıdır.
Ara başlıklar: Tamamı koyu olmalıdır. Her kelimenin ilk harfi büyük olacak ve başlık sonunda
satırbaşı yapılacaktır. Başlık sola yaslı bir biçimde 11,5 punto olarak yazılacaktır.
Alt başlıklar: Tamamı koyu olmalıdır. Başlığın ilk kelimesindeki birinci harf büyük sonraki
kelime/kelimelerin ilk harfi küçük olacak ve başlık sonunda satırbaşı yapılacaktır. Başlık sola
yaslı bir biçimde 11,5 punto olarak yazılacaktır.
Şekil, tablo ve fotoğraflar: Şekil, tablo ve fotoğraflar numaralandırılacak, numara ve başlıklar,
şekillerin ve fotoğrafların altına, tabloların ise üstüne gelecek biçimde kelimelerin yalnızca ilk
harfleri büyük olarak yazılacak, ayrıca küçültmede ve basımda zorluk çıkarmaması için şekil, 
tablo
ve resimler aynen basılabilecek nitelikte olmak şartıyla metin içindeki yerlerine yerleştirilecektir.
Şekil, tablo ve açıklamaların isimleri 11 punto olmalıdır.
Atıf Usulleri: Atıflar APA usulüne göre yapılmalıdır. APA 6.
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Metin İçerisinde Kaynak Gösterme:
Makalede yapılacak atıflar, ilgili yerden hemen sonra, parantez içinde “yazarın soyadı, eserin 
yayın yılı, ‘s.’ sayfa numarası” sırasıyla verilmelidir. Örnek: (Okay, 1990, s. 28)

Birden fazla kaynak gösterileceği durumlarda eserler aynı parantez içinde, en eski tarihli olandan 
yeni olana doğru, birbirinden noktalı virgülle ayrılarak sıralanır. Örnek: (Gökyay, 1982, s. 120; 
Okay, 1990, s. 28)

İki yazarlı kaynaklarda, yazarların soy adlarının arasına “ve” bağlacı konulur. Örnek: (Şafak ve 
Öz, 2003, s. 15),

Üç, dört, beş yazarlı kaynaklarda, metin içerisinde ilk alıntıda parantez içerisinde bütün yazarların 
soy adları verilir. Metnin içinde tekrar atıf yapıldığında sadece ilk yazarın soy adına yer verilir ve 
“ve diğerleri” ibaresi kullanılır. Örnekler: 

Metin içerisinde ilk atıfta: (Yılmaz, Esen, Akpınar ve Özcan, 2005, s. 157)
Metin içerisinde aynı kaynağa diğer atıflarda: (Yılmaz ve diğerleri, 2005, s. 157)

Altı ve daha fazla yazarlı kaynaklarda, metin içerisinde sadece ilk yazarın soy adının verilmesi 
yeterlidir. Örnek: (Demir ve diğerleri, 2013, s. 28)

Yazarın adı, ilgili cümle içinde geçiyorsa, parantez içinde tarih ve sayfanın belirtilmesi yeterlidir. 
Örnek: (1990, s. 28)

Yazarın aynı yıl yayımlanmış iki eseri, yayın yılına bir harf eklenmek suretiyle ayırt edilir. 
Örnekler: (İlhan, 2003a, s. 25), (İlhan, 2003b, s. 58)

Soyadları aynı olan iki farklı yazarın aynı yılda yayınlanmış olan eserleri, soyadından sonra 
adların ilk harflerinin de yazılması yoluyla belirtilir. Örnekler: (Demir, A., 2003, s. 46), (Demir, 
H., 2003, s. 27) Yahut metin içerisinde yazarın ismine yer verilip yalnızca tarih ve sayfaya atıf 
yapılır. Örnekler: “A. Demir (2003, s. 46) ve H. Demir’in (2003, s. 27) çalışmalarında bahsettikleri 
üzere (...)”

Ulaşılamayan bir yayına metin içinde atıf yapılırken, bu kaynakla birlikte alıntının yapıldığı eser 
şu şekilde gösterilmelidir: Örnek: Köprülü’nün çalışmasında (aktaran Çelik, 1998, s. 25)
El yazması bir eser kaynak gösterilirken, müellif veya mütercim adından sonra [yz.] kısaltması 
konmalı, varak numarası örnekteki gibi belirtilmeli ve tam künye kaynakçada gösterilmelidir. 
Örnek: (Ahmedî [yz.], 1410, 7b)

Arşiv belgeleri kaynak gösterilirken, metin içindeki kısaltma örnekteki gibi olmalı, açılımı 
kaynakçada verilmelidir. Örnek: (BOA, Mühimme 15, s. 25)

Dipnotlar: Dipnotlar, sadece yapılması zorunlu açıklamalar için kullanılır ve “DİPNOT” 
komutuyla otomatik olarak verilir. Buradaki atıflar da parantez içinde yazarın soyadı, eserin yayın 
yılı ve sayfa numarası gelecek şekilde düzenlenmelidir. Örnek: (Kaya, 2000, s. 15). Dipnotlarda 
10 punto Times New Roman yazı tipi kullanılmalıdır.

Alıntılar: Makalede birebir yapılan alıntılar tırnak içinde verilmeli ve alıntının sonunda kaynağı 
parantez içinde belirtilmelidir. 40 kelimeden az alıntılar cümle arasında, 40 kelimeden uzun 
alıntılar ise sayfanın sağından ve solundan 1,25 cm içeride, blok hâlinde ve yine tırnak içerisinde 
verilmelidir. Birebir olmayan alıntıların sonunda sadece parantez içerisinde kaynak gösterilmelidir.
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Kaynakçada Kaynak Gösterme:

Süreli Yayınlardaki (Dergi) Makalelerde:

DOİ numarası varsa: Yazarın Soy Adı, Adının ilk harfi. (yayın yılı). Kaynağın ismi, Derginin 
İsmi, Cilt (Sayı), Sayfa Aralıkları. DOİ Numarası:

DOİ numarası yoksa ancak erişim adresi varsa: Yazarın Soy Adı, Adının ilk harfi. (yayın yılı). 
Kaynağın ismi, Derginin İsmi, Cilt (Sayı), Sayfa Aralıkları. Erişim Adresi:

Süreli Yayınlardaki (Popüler Dergi vb.) Makalelerde:

Basılı ise: Yazarın Soy Adı, Adının ilk harfi. (yayın yılı). Kaynağın ismi. Derginin İsmi, Cilt 
(Sayı), Sayfa Aralıkları.

Çevrimiçi ise: Yazarın Soy Adı, Adının ilk harfi. (yayın yılı). Kaynağın ismi. Derginin İsmi, Cilt 
(Sayı), Sayfa Aralıkları.

Kitaplarda:

Basılı eser: Yazarın Soy Adı, Adının ilk harfi. (yayın yılı). Eserin ismi. Yayımlandığı yer: Yayınevi.

Elektronik eser: Yazarın Soy Adı, Adının ilk harfi. (yayın yılı). Eserin ismi. Yayımlandığı yer: 
Yayınevi. [Adobe Acrobat Reader sürümü]. Erişim adresi:

Kitap İçi Bölümlerde/Makalelerde: 

Yazarın Soy Adı, Adının ilk harfi. (yayın yılı). Kitap bölümünün/makalenin ismi. Editörün Adının 
İlk Harfi. Soy Adı (Ed.). içinde, Kitabın ismi (s. sayfa aralıkları) Yayımlandığı yer: Yayınevi.

Yukarıda yer almayan örnekler için APA kitapçığını kontrol edebilirsiniz:

https://apastyle.apa.org/

Ayrıca dergipark’ın usullerine, bilhassa kaynakça oluşturmak için başvurabilirsiniz:

https://dergipark.org.tr/tr/pub/busad/page/2914



Karatay Sosyal Araştırmalar Dergisi 

Yayın Etiği İlkeleri

Genel İlkeler

Karatay Sosyal Araştırmalar Dergisi’ne yayımlanmak üzere gönderilen makaleler daha önce 
başka bir platformda yayımlanmamış veya yayımlanmak için gönderilmemiş olmalıdır. 
Gelen makaleler editör kurulu tarafından ön incelemeye tabi tutulur. Derginin yayın amacına 
uygun olmayan yazılar reddedilir.
Yayımlanacak yazıların sorumluluğu yazara aittir. Hukuken suç teşkil edecek herhangi bir ifadenin 
yer aldığı makale doğrudan reddedilir. 
Karatay Sosyal Araştırmalar Dergisi’ne yayımlanmak üzere gönderilen yazılar, kör hakem 
değerlendirmesine alınır.  Yazıların yayına hazırlanması aşamalarında gerekli görülen düzeltmeler 
yazara önerilir. Dergimiz, herhangi bir aşamada yazıyı reddetmeye yetkilidir. 
Dergi kapsamında yazarlarca gönderilen makaleler, hakemlere gönderilmeden önce Turnitin 
programında taramaya tabi tutulur. Oranın %20 üstü olduğu durumda yahut intihal tespit edilmesi 
durumda, makale hakemlere sunulmaksızın editör tarafından yazara iade edilir. 
Yazıların telif hakkı Karatay Sosyal Araştırmalar Dergisi’ne aittir. 
Kabul edilse bile sonradan etik standartlara uygun olmadığı ortaya çıkan makaleler yayından 
çıkarılır.

Yazar Sorumlulukları

Etik kurallara aykırılığın tespit edilmesi durumunda her türlü sorumluluk makale yazarına yahut 
yazarlarına aittir. 
Gönderilen yazıların özgünlüğü yazar yahut yazarlarca kabul edilmiş sayılır. Yazılar, herhangi bir 
platformda, herhangi bir dilde yayımlanmış yahut yayımlanmak üzere olmamalıdır.
Makalelerde kullanılan telifli materyaller ancak geçerli izin ve telif onayı ile yayımlanır. Söz 
konusu izinlerin alınmasının sorumluluğu makale yazarına yahut yazarlarına aittir.
Makale yazarı, makalede kullandığı tabloların, şekillerin ve diğer materyallerin hakkının 
kendisinde olduğunu, alıntı durumunda uygun bir biçimde kaynak gösterdiğini kabul eder. 
Dolayısıyla aksi bir durumda hukuki sorumluluk kendisine aittir.
Makalede ismi geçen yazarlar, makaleye önemli katkı sağlayanlarla sınırlı tutulmalıdır. Yazar 
yahut yazarlar, yazısı yayımlanmış olsa bile, fark ettikleri herhangi bir bilimsel hata fark ettiğinde 
hızlı bir şekilde ilgili editör ile temasa geçmekle yükümlüdür.
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Hakem Sorumlulukları 

Hakemler, gelen yazıları, sadece bilimsel içerik açısından, nesnel bir biçimde değerlendirir. 
Hakemler açısından, yazarlar ile ilgili bir çıkar çatışması yahut rekabet ilişkisi bulunmamalıdır. 
Hakemler, makalenin yazım sürecine katkıda bulunmuşlarsa makaleyi değerlendirmeyi 
reddetmelidir. Bu durumda, makale, başka bir hakeme sunulur.
Hakemler, makale değerlendirme formunu eksiksiz ve ayrıntılı bir biçimde doldurmalıdır. Ret 
verilmesi durumunda bunun gerekçesi yazılmalıdır.
Hakemler, kendisine gelen makaleler üzerinden herhangi bir yarar sağlama yönüne gitmemelidir. 
Hakemler, makalelerde atıf yapılmamış yayınları belirtmelidir. Makale ile ilgili bütün bilgileri 
saklı tutmakla ve yazar tarafından yapılan intihali ilgili editöre bildirmekle yükümlüdür.
Hakem, gönderilen makalenin kendi alanını kapsamadığını düşündüğünde yahut süresi 
içinde değerlendirme yapamayacağını düşündüğünde, derginin editörünü bilgilendirerek 
değerlendirmeden çekilmelidir.

Editör Sorumlulukları

Karatay Sosyal Araştırmalar Dergisi Editör Kurulu dergiye gelen yazıları, sadece bilimsel açıdan 
değerlendirir. Değerlendirme esnasında öznel bir tutum takınmaz.
Gönderilen yazıların yayımlanması için adil bir değerlendirme sürecinin yürütülmesi sağlanır. 
Makale ile ilgili tüm bilgiler, yayımlanana kadar gizli tutulmalıdır. 
Karatay Sosyal Araştırmalar Dergisi’nde hakem atamasından editör kurulu sorumludur. 
Editör kendisine gelen makaleyi süresi içinde değerlendirmeye almalıdır. En az iki hakem görüşüne 
dayanılarak makalenin yayımlanıp yayımlanmayacağına karar verilmelidir. Hakemlerden birinin 
ret vermesi durumunda üçüncü bir hakemin görüşü alınmalıdır.
Editörler, alanlarında yayınları olan, etik değerlere bağlı ve derginin yayın süreçlerini aksatmayacak 
hakemleri tercih eder. 
Gönderilmiş bir makaledeki bilgiler, yazarın izni dışında editörlerin kendi araştırmalarında 
kullanılamaz.
Editörlerden birinin makalesi değerlendirmeye alınması durumunda, bununla ilgili süreç bir 
başka editör tarafından yürütülür. 
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EDİTÖRLERDEN

Sayın Bilim İnsanları,

 Tüm dünyayla birlikte ülkemizi de etkisi altına alan koronavirüs sebebiyle Nisan ayında 
yayımlamayı planladığımız dergimiz bir seferliğe mahsus olarak Haziran ayında yayımlanıyor. 
Konya Ticaret Odası (KTO) Karatay Üniversitesi Sosyal ve Beşeri Bilimler Fakültesi bünyesinde 
hazırlanan Karatay Sosyal Araştırmalar Dergisi’nin 4. sayısı, böylece kısa bir gecikmeyle de olsa 
okurlarının karşısına çıkıyor.

 Karatay Sosyal Araştırmalar Dergisi’nin 4. sayısında Türkçe ve Arapça olmak üzere 9 
makale bulunuyor. Farklı disiplinlerin ortak çalışmalarına, disiplinlerarası bakış açısına önem 
veren dergimizin bu sayısında, Psikoloji, Sosyoloji, Tarih, İşletme, Dilbilim alanlarında özgün 
çalışmalar bulunuyor. Dr. Öğr. Üyesi Seher Akdeniz, Dr. Öğr. Üyesi Zeynep Ahçı ve Dr. Öğr. 
Üyesi Semih Yumuşak günümüzde sıklıkla tartışılan sanal gerçeklik olgusunun psikoterapide 
kullanımlarını ele alıyor. Dr. Öğr. Üyesi Hatice Budak ve Şerife Altıparmak da İslami Feminizm 
mefhumunun kökenlerini, alanlarını ve Türkiye’de kullanımlarını tartışıyor. Dr. Öğr. Üyesi Bilge 
Afşar ve Tülin Gökçil, girişimcilikte erkek girişimcilerin kadın girişimcilere olan bakış açılarını 
Konya ili nezdinde, alana dayalı bir biçimde ele alıyor. Dr. Öğr. Üyesi Cemile Tekin’in çalışması 
ise, Karadağlı Müslümanların Türkiye’ye göçünün nedenleri ve tarihçesi üzerine özgün bir çalışma 
olarak alana katkı sunuyor. Dr. Öğr. Üyesi Alaa Aldeen Al Karaz da teoriye ve uygulamaya dayalı 
olarak Kur’an’da belagatin inceliklerini çok yönlü bir biçimde ele alıyor. Arş. Gör. Abdülfettah 
Akin’ın “Endülüs Edebiyatı ve Arap Şiirinde Gazel” adlı çalışması ise mezkûr coğrafyada genelde 
edebiyatın, özelde ise gazelin türlerini ve tarihçesini ortaya çıkarıyor. Ramazan Sönmez’in 
çalışması, Allah ve ilah lafızlarının dilbilim perspektifinde ele alındığı bir çalışma olarak kendini 
gösteriyor. Yunus Güler ise, İbn Haldûn’un tarih felsefesini Türk tarihçiliğine yansımalarıyla 
birlikte ele alıyor.

 Karatay Sosyal Araştırmalar Dergisi’nin okurlara ulaşmasında emeği geçen, öncelikle 
KTO Karatay Üniversitesi Mütevelli Heyeti Başkanı Selçuk Öztürk’e ve onun nezdinde tüm mü-
tevelli heyeti üyelerimize, KTO Karatay Üniversitesi Rektörü Prof. Dr. Bayram Sade’ye, KTO 
Karatay Üniversitesi Sosyal ve Beşeri Bilimler Fakültesi Dekanı Prof. Dr. Hüsamettin Erdem’e, 
KTO Karatay Üniversitesi Yabancı Diller Yüksekokulu Müdürü ve Mütercim Tercümanlık İn-
gilizce Bölüm Başkanı Prof. Dr. Mehmet Çelik’e, derginin yönetim ve yayın kurullarında yer 
alan kıymetli akademisyenlere, sekretarya görevini son derece titizlikle yürüten Arş. Gör. Orhun 
Küskü’ye, derginin elektronik ortama aktarılmasında son derece önemli katkıları olan Arş. Gör. 
Abdülfettah Akin ve Ertan Mehonikj’e, geçen sayılarda olduğu gibi bu sayıda da kapak tasarımı 
noktasında bizlere yardımcı olan İletişim Direktörlüğüne ve yukarıda isimleri anılan 4. sayı ya-
zarlarına dergi ekibi olarak teşekkürü bir borç biliriz.

 2020 yılı Güz sayımızda görüşmek dileğiyle…

Prof. Dr. Yusuf Küçükdağ 
Dr. Öğr. Üyesi Birol Büyükdoğan 

Dr. Öğr. Üyesi Şerife Özkan Nesimioğlu
Arş. Gör. Berkay Çetin
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FROM THE EDITORS

Dear Scholars,

 Our journal, which we could not publish in April due to the coronavirus, which has affec-
ted our country as well as the world, is published in June, only for once. The 4th issue of the Ka-
ratay Journal of Social Sciences under the auspices of Konya Chamber of Commerce (KTO) Ka-
ratay University Faculty of Social and Human Sciences is here with you, though with some delay.

 This issue presents nine articles in Turkish and Arabic. Given the importance of 
the collaboration of different disciplines and interdisciplinary perspective, you will find 
original studies in Psychology, Sociology, History, Business Administration and Lingu-
istics. Seher Akdeniz, Zeynep Ahçı and Semih Yumuşak discuss the use of the phenome-
non of virtual reality, which is frequently discussed today, in psychotherapy. Hatice Bu-
dak and Şerife Altıparmak examine the origins of Islamic Feminism and discuss how it is 
related to Turkish context. Members Bilge Afşar and Tülin Gökçil discuss the perspecti-
ves of male entrepreneurs on female entrepreneurs in the field of entrepreneurship in Konya.

 Cemile Tekin’s work on the causes and history of migration to Turkey of Montenegrin 
Muslims offer original contribution to the field. Alaa Aldeen Al Karaz deals with the subtleties of 
eloquence in the Qur’an in a versatile way, based on theory and practice. Abdülfettah Akin’s work 
titled “Andalusian Literature and Gazel In Arab Poetry” reveals the genre and history of literature 
in general and ghazal. The work of Ramazan Sönmez manifests itself as a study in which the 
words of God and God are dealt with in a linguistic perspective. Yunus Güler, on the other hand, 
deals with the historical philosophy of Ibn Khaldun with his reflections on Turkish historiography.

 We thank Selçuk Öztürk, KTO Karatay University Chairman of the Bo-
ard of Trustees for his patronage, and Rector Prof. Dr. Bayram Sade, Dean of the Fa-
culty of Social Sciences and Humanities, Prof. Dr. Hüsamettin Erdem for their sup-
port, Orhun Küskü who worked as secretary, Abdülfettah Akin and Ertan Mehonikj 
who jointly did electronic layout and Communication Directorate for the cover design.

 Hoping to see you in our 2020 Fall issue.

Prof. Dr. Yusuf Küçükdağ
Dr. Birol Büyükdoğan

Dr. Şerife Özkan Nesimioğlu
Research Assistant Berkay Çetin
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